Pocet rovnopisov: 4
Number of copies: 4
Pocet stran: 8+3

Number of pages : 8+3
Pocet priloh: 2

Number of attachments: 2

Samostatna priloha: kondiény list 0 stave diela: 1

Separate attachment: condition report: 1

ZMLUVA O VYPOZICKE ZBIERKOVYCH PREDMETOV ¢&. 11/2021
AGREEMENT ON THE LOAN OF COLLECTION ITEM No. 11/2021

1. Pozid¢iavatel/Lender:

Sidlo/Address:
Statutarny zastupca/
Statutory representative:
Bankové spojenie/
Bank connection:

Cislo uétu/

Account number:
ICO/Business ID:
DIC/Tax ID:

Pravna forma/Legal form:
Zriad’ovatel’/Founder:
Zriad’ovacia listina/
Setting up deed:

Zamestnanec opravneny
konat’ vo veci vypozicky/
An employee authorized
to act on the loan:

(hereinafter the lender)

2. Vypoziciavatel/Borrower:
Postal address:
Postcode + town/ city:
Statutory representative:
Business ID:
Tax ID:
Founder:
Registration:

An employee authorized
to act on the loan

Clanok I.
Article I.
ZMLUVNE STRANY
PARTIES

VYCHODOSLOVENSKE MUZEUM V KOSICIACH
Kultirne zariadenie KoSického samospravneho kraja
Namestie Maratéonu mieru 2, 040 01 KosSice

PhDr. Robert Pollak/ Director
Statna pokladnica

IBAN: SK 60811800000007000187428
31297803

2021448539

Allowance organisation

Kosice self — governing region

2022/2009-RU18/8105 dated on 25.03.2009, Appendix No. 1
of 16.05.2016 and Appendix No. 2 dated on 11.07.2016

Mgr. Ivan Havlice, kurator
e-mail: ivan.havlice@vsmuzeum.sk

MUSEUM MORE

Hoofdstraat 28

7213 CW Gorssel, The Netherlands

Dr. Ype Koopmans, Creative Director Museum MORE
IBAN: . NL65ABNA0537859152
NL85288.70.97.B.01

Melmuseum Exploitatie BV

Museum More, locaties: Gorssel en Kasteel Ruurlo,
dated on 14-4-2016

Marieke Ensing
e-mail: mariekeensing@museummore.nl
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tel.: +31 6 8282 5262
(hereinafter the borrower)
(lender and borrower also as contracting parties)

Clanok II.
Article I1.
PREDMET ZMLUVY
SUBJECT OF THE CONTRACT

Predmetom zmluvy je zbierkovy predmet zo zbierkového fondu Vychodoslovenského muzea
v Kosiciach (d’alej len VSM), vlastnikom ktorych je KoSicky samospravny kraj (d’alej len
KSK). Pozi¢iavatel — VSM ma zbierkovy predmet uvedeny v Prilohe ¢. 1 zmluvy zvereny do
spravy a je opravneny ho zapozicat’ vypoziciavatelovi.

Blizsia Specifikacia zapozicaného zbierkového predmetu tvori Prilohu ¢. 1 zmluvy vratane
fotodokumentacie. Kondi¢ny list s popisom stavu diela pri odovzdani do vypozic¢ky vratane
fotodokumentacie tvori samostatnu prilohu zmluvy.

The subject of the contract is a collection item from the collection fund of the East Slovak
Museum in Kosice (hereinafter reffered to as VSM) owned by the KoSice self — governing
region (hereinafter reffered to as KSK). The borrower — VSM has a collection item listed in
Appendix No. 1 of the contract entrusted to the administration and is entitled to lend it to the
lender.

A more detailed specification of the borrowed collection item forms Annex No. 1 of the
contract, including a photo documentation. The condition sheet with a description of the
condition of the work upon submission to the loan, including photo documentation, forms
a separate Annex to the contract.

PoziCiavatel sa zavizuje zapozi¢at vypoziCiavatelovi bezodplatne na docCasné uzivanie
zbierkovy predmet podla Prilohy €. 1.

The lender undertakes to lend to the borrower free of charge for temporary use the collection
item in accordance with Annex No. 1.

Zbierkovy predmet je v stave, ktory je uvedeny v kondi¢nom liste.
The colletion item is in the condition indicated in the condition sheet.
Predmet zmluvy je sposobily na trvalé vystavovanie pri dodrziavani ustanoveni ¢l. V. bod 2.

The subject of the contract is eligible for permanent issuance subject to the provision of Art.
V. point 1. and 2.

Clanok IIL
Article 111.
UCEL VYPOZICKY
PURPOSE OF LOAN
Zbierkovy predmet sa vypoziciava bezodplatne na docCasné uzivanie za u¢elom prezentacie na

vystave pod nazvom ,,Moderné realistické pristupy na ¢eskoslovenskej scéne, 1918-1945%
v priestoroch Museum MORE, Gorssel, Holandsko.




The collection item is borrowed free of charge for the purpose and implementation of the
VSM exhibition ,,Modern realistic approaches on the Czechoslovak scene, 1918-1945%, in the
premises of the Museum MORE, Gorssel, The Netherlands.

Zmena ucelu je nepripustna.
A change of the purpose is not permitted.

Clanok IV.
Article IV,
DOBA VYPOZICKY
LOAN PERIOD

Zmluvné strany sa dohodli na trvani vypozi¢ky v ¢ase od 17. januara 2022 do 27. maja 2022.

The parties do agree on the duration of the borrowing item from 17" of January 2022 till 27"
of May 2022.

Vypozi¢iavatel je povinny vratit’ predmet zmluvy najneskor v posledny denl vypozicky.

The borrower is obliged to return the subject of the contract on the last day of the loan the
latest.

Clanok V.
Article V.
PODMIENKY VYPOZICKY
LOAN CONDITIONS

Vypoziciavatel’ sa zavizuje uzivat’ predmet zmluvy v sulade s ¢l. IIl. az V. tejto zmluvy.

The borrower undertakes to use the subject of the contract in accordance with Art. Il1. to V. of
this Agreement.

Vypozi¢iavatel je povinny:

The borrower is obliged to:

a/ vykonat a zabezpeCit vSestranné bezpeCnostné opatrenia pri doCasnom uzivani
a manipulacii tak, aby nedoSlo k poskodeniu, zniCeniu, zdmene, strate alebo odcudzeniu
predmetu zmluvy;

a/ to make and ensure versatile precautions for temporary use and handling, so the subject of
the contract won "t be damaged, destroyed, confused, lost or stolen;

b/ zabezpecit' optimalne klimatické a svetelné podmienky v priestore docasného uzivania
predmetu zmluvy, pricom pre vystavenie diela zabezpeci klimatické podmienky na Grovni —
55% +/- 5% vlhkost’ a 20°C - 22°C teplotu pocas celej doby vystavovania, eSte pred samotnou
instalaciou a najneskor do privozu predmetu zmluvy;

b/ to ensure an optimal and light condition in the temporary use of the subject mater of the
contract, while providing climatic conditions for the exposure of the works at a level of — 55%
+/- 5% of humidity and 20°C - 22°C temperature throughout the exposure period, before the
installation and until returning the subject of the contract back;
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¢/ vratit predmet zmluvy bez konzervatorskych a restauratorskych zasahov, pokial’ nebolo
dohodnuté inak;

¢/ to return the subject of the contract without preservation and restoration interventions,
unless otherwise agreed,

d/ bezodkladne oznamit' poziciavatelovi kazdi zmenu, ohrozenie, poskodenie alebo stratu
predmetu zmluvy;

d/ to notify the lender without delay of any change, threat, damage, or loss of the subject of the
contract;

e/ v pripade, ak uz doslo ku Skode, je povinny zabezpelit' objasnenie pri¢in poSkodenia,
povodcu a predbezntt vysSku vzniknutej Skody a bezodkladne pisomne alebo e-mailom
informovat’ poZi¢iavatel'a;

e/ in case of damage the borrower is obliged to ensure clarification of the causes of the
damage, the originator and the preliminary amount of the damage incurred and to inform the
lender in writing, or by email without delay;

f/ v pripade, ak uz doslo k odcudzeniu, poziCiavatel' zabezpeéi riadne vySetrenie udalosti
nahlasenim podnetu na organy ¢inné v trestnom konani;

f/ in the event of theft, the lender shall arrange for a proper investigation of the incident by
reporting the complaint to the law enforcement authorities;

Vypoziciavatel zodpoveda poziCiavatelovi za vSetky vzniknuté Skody, ktoré vznikli na
predmete zmluvy pocas doby vypozicky, bez ohl'adu na zavinenie, t.j. vratane pripadov vis
maior. Ak doéjde k poskodeniu alebo znehodnoteniu predmetu zmluvy, vypoziCiavatel je
povinny uhradit’ $kodu v rozsahu uréenom pozi¢iavatelom, maximalne do vysky hodnoty
uvedenej v Prilohe ¢. 1 zmluvy. V pripade straty, zni¢enia alebo odcudzenia vypoZi¢aného
zbierkového predmetu je vypozZiciavatel povinny uhradit’ vzniknutu Skodu v plnej vyske
hodnoty predmetu zmluvy uvedenej v Prilohe ¢. 1 zmluvy. Poskodeny predmet ostava
majetkom zriad'ovatela poziCiavatela a musi byt poziciavatelovi vrateny do ukoncenia
vypozicky.

The borrower is liable to the lender for any damage incurred on the subject of the contract
during the period of the borrowing, regardless of the fault, i.e. including vis maior cases. If the
subject of the contract is damaged or impaired, the borrower is obliged to pay the damage to
the extend specified by the lender in Appendix No. 1 of this contract. In case of loss,
destruction or the theft of the borrowed item, the borrower is obliged to pay the damages
incurred in the full amount of the subject mater of the contract specified in Annex No. 1 of
this contract. The damaged item remains as the property of the lender's founder and must be
returned to the lender until the end of the loan.

Vypozi¢iavatel' je povinny zabezpecit’ poistenie predmetu zmluvy ,,z klinca na klinec” a to
podla hodnoty, ktorej vySku urci poziciavatel a je uvedena v Prilohe ¢. 1 zmluvy. Képiu alebo
sken poistnej zmluvy zasle vypoziciavatel’ pozi¢iavatel'ovi najneskor 5 dni pred odovzdanim
diela profesionalnej prepravnej firme.




The lender is obliged to insure the subject of the contract ,,from nail to nail®, according to the
value, which amount is determined by the lender and is listed in Annex No. 1 of the contract.
A copy, or the scan of such insurance contract will be sent by the lender to the borrower no
later than 5 days before handing over the work to a professional transport company.

Vypoziciavatel' na vlastné naklady zabezpe¢i balenie vypozi¢aného zbierkového predmetu
a prepravu predmetu zmluvy do miesta vypozicky (podla ¢l. III. zmluvy) a spat’ do VSM po
ukoneni  vypozicky profesionalnou prepravnou firmou po konzultacii a dohode
S poziCiavatel'om.

The borrower shall provide on its own expence packaging of the borowed collection item and
shall arrange the transport of the subject of the contract to the place of borrowing (according
to Article 111.) and back to VSM by a professional transport company after the consultation
with the lender.

Vypozi¢iavatel ma suhlas poziciavatela k reprodukovaniu predmetu zmluvy za ucelom
vystavy (ako kataldg, publikacie suvisiace s vystavou, propagacia vystavy v médidch)
uvedenej v ¢l I, bode 1. zmluvy a sposobom, ktorym buda reSpektované prava
poziCiavatela (uvadzat oficialny nazov poziCiavatela: Vychodoslovenské muzeum
v Kosiciach, Slovakia a eviden¢né Cislo zbierkového predmetu). Sucasne sa zavézuje dodat
bezodplatne do kniznice VSM vydané publikacie v pocte dvoch kusov.

The borrower has the consent of the lender to reproduce the subject of the contract for the
purpose of the exhibition (as a catalogue, publication related to the exhibition, promotion of
the exhibition in the media) reffered to in Article Il1, point 1. of the contract and in the manner
in which the rights of the lender will be respected (state the official name of the lender:
Vychodoslovenské muzeum v Kosiciach, Slovakia and the registration number of the
collection item). At the same time, it undertakes to deliver published publications in the
number of two copies free of charge to the VSM library.

Vypozi¢iavatel' je povinny zabezpec€it, aby neboli vyhotovované ziadne d’alSie reprodukcie
predmetu zmluvy tretou osobou.

The lender is obliged to ensure that no further reproductions of the subject of the contract are
made by a third party.

Vypozi¢iavatel’ vrati predmet zmluvy poziciavatel'ovi do 27. maja 2022 a vopred dohodnutym
spdsobom. V pripade, ze vypoziciavatel’ prejavi zaujem o d’alSie trvanie vypozicky, poziada
pisomne o predlzenie dohodnutej doby vypozicky najneskoér 2 mesiace pred terminom
vratenia.

The borrower shall return the subject of the contract to the lender until 27" of May 2022 in the
manner agreed in advance. In case, that the borrower expresses an interest in further
borrowing he/she will request in writing an extension of the agreed borrowing period no later
than 2 months before the date of the return.

Vypozi¢iavatel nesmie nechat’ predmet vypozi¢ky inému subjektu bez pisomného sthlasu
pozi¢iavatela.

The borrower may not leave the subject of the contract to another entity without the written
consent of the lender.




10.

11.

12.

Poziciavatel’ si vyhradzuje pravo poZzadovat’ vratenie predmetu zmluvy pred skon¢enim doby
vypozicky, ak vypozi€iavatel' uziva predmet zmluvy v rozpore s prisluSnymi ustanoveniami
tejto zmluvy a to do 14 dni od doruéenia oznamenia o vrateni predmetu zmluvy.

The lender reserves the right to request the return of the subject of the contract before the end
of the loan period, if the lender uses the subject of the contract in violation of the relevant
provisions of this agreement within 14 days of receiving the notice of return.

Poziciavatel si vyhradzuje pravo kontroly spdsobu uzivania a stavu vypoZi¢aného
zbierkového predmetu.

The lender reserves the right to control the manner of use and the condition of the borrowed
item.

Predmet zmluvy bude vypozZiciavatelovi odovzdany na zaklade protokolu o odovzdani
a prevzati zbierkového predmetu do docasného uzivania a vrateni pozi¢iavatel'ovi na zaklade
protokolu o vrateni a prevzati zbierkového predmetu z do¢asného uZivania, ktoré tvoria stcast’
tejto zmluvy (Priloha ¢. 2a, 2b) a odovzdané budt zaroven s kondiénym listom zastupcovi
prepravnej firmy pri odovzdani diela na vypozicku.

The subject of the contract will be handed over to the borrower on the basis of a protocol for
the collection and acceptance of the collection item for the temporary use and returned to the
lender under the return and take over protocol of temporary use item, which forms and integral
part of this agreement (Annex 2a, 2b) and they will be handed over all together with
a condition letter to the representative of the transport company, when work for loan is handed
over to him.

Clanok VL
GDPR a sikromie
Article VI.
GDPR and privacy

Vypozi¢iavatel' spraciva osobné udaje poziCiavatela za t¢elom vykonania tejto zmluvy; to
zahina aj suvislosti s poistenim vypozi¢ky a prepravou diela /zasielanie pozvanok a akékol'vek
kontakty tykajuce sa stavu diela a suvisiacich ¢innosti.

The borrower processes the lender’s personal data in order to implement this agreement; this
includes in connection with the insurance and transport of the work/works; sending out
invitations and with any contact regarding the condition of the work/works.

Vypoziciavatel odovzdava osobné udaje poziciavatela poistovacej spolocnosti a prepravcovi
za ucelom vykonania tejto zmluvy. Vo vSetkych ostatnych ohladoch nebudu osobné udaje
poziciavatel'a spristupnené tretim strandm, pokial nebude v tejto zmluve dohodnuté inak
(napr. v suvislosti so zverejnenim).

The borrower passes on the lender’s personal data to the insurance company and the
transporter in order to implement this agreement. In all other respects, the lender’s personal
data will not be made known to third parties unless agreed otherwise in this agreement (e.g. in
connection with publication).




Vypoziciavatel' spracuva osobné tdaje uvedené na zaciatku tejto zmluvy, ako aj telefonne
¢islo a e-mailova adresu poziciavatela a podrobnosti o autorovi, ktory dielo vytvoril (meno,
datum a miesto narodenia a pripadne, rok a miesto jeho smrti).

The borrower processes the personal data that appear at the beginning of this agreement as
well as a telephone number and if possible an email address, and the details of the artist whose
work is involved (name, date, and place of birth and, if applicable, the year and place of his or
her death).

Osobné udaje poziciavatela sa budi uchovavat’ tak dlho, ako je to potrebné na opisané
pouzitie (najmenej po dobu trvania zmluvy).

The personal data of the lender will be retained for as long as is necessary for the use
described (for at least the duration of the agreement).

Podpisom tejto zmluvy déva poziciavatel' vypoziCiavatelovi sthlas so spracovanim tychto
udajov.

By signing this agreement, the lender gives the borrower permission regarding the processing
of this data.

Poziciavatel’ si méze kedykol'vek pozriet alebo opravit svoje Udaje alebo pozadovat ich
odstranenie alebo zrusenie ich sthlasu.

The lender may at any time view or correct their data or require it to be removed or rescind
their permision.

Clanok VII.
Article VII.
ZAVERECNE USTANOVENIA
FINAL PROVISIONS

Vztahy zmluvnych stran, ktoré nie st upravené v tejto zmluve, sa riadia prisluSnymi
ustanoveniami zakona ¢. 40/1964 Z. z. (Obcianskeho zakonnika) v zneni neskorSich
predpisov, zakona ¢. 446/2001 Z. z. o majetku vysSich uzemnych celkov a zakona ¢.
206/2009 Z. z. v zneni neskorsich predpisov a Vynosu MK SR ¢. MK-2544/2015-110/11648
Vv platnom zneni a d’al§imi ustanoveniami prislusnych pravnych predpisov SR.

The relationships of the parties, which are not covered by this contract are governed by the
relevant provisions of the Act No. 40/1964 Coll. (Civil Code), as amended, Act No. 446/2001
Coll. on property of higher territorial units and Act No. 206/2009 Coll. as amended and
Decree of the Ministry of Culture of the Slovak Republic No. MK-2544/2015-110/11648 as
amended and the other provisions of the relevant legislation of the Slovak Republic.

Pripadné zmeny alebo doplnky tejto zmluvy mozno dohodntt’ obojstranne prijatymi pisomnymi
a oCislovanymi dodatkami, ktoré tvoria sucast’ tejto zmluvy.

Any amendments or additions to this Agreement may by agreed by bilaterally accepted written
amendments that form part of this Agreement.




Zmluva je vyhotovena V Styroch rovnopisoch, z ktorych po dva rovnopisy obdrzi kazda zo
zmluvnych stran.

The contract shall be drawn up in four conterparts of which each of the contracting parties
shall receive two copies.

Zmluvné strany bert na vedomie, Ze vyvoz zbierkového predmetu mimo uzemia SR pocas
platnosti zmluvy je mozny iba po predchadzajicom suhlase predsedu KSK, o tento sthlas je
povinny poziadat’ poziciavatel’ - VSM. Bez udelenia stihlasu nie je mozné vyvoz zbierkového
predmetu mimo tzemia SR uskutocnit’ a vypozicku realizovat’.

The contracting parties acknowledge that the export of a collection item outside the territory of
the Slovak Republic during the validity of the contract is possible only with the prior concent
of the chairman of KSK, this consent is requiered by lender — VSM. Without the consent it is
not possible to export the collection item outside the territory of the Slovak Republic and carry
out the loan.

Zmluvné strany bert na vedomie, ze podl'a ustanovenia § 5a ods. 1 zakona ¢. 211/2000 Z.z. o
slobodnom pristupe k informaciam v zneni neskorSich predpisov ide v pripade tejto zmluvy o
povinne zverejiiovani zmluvu. Této zmluva nadobida ucinnost’ v zmysle ustanovenia § 47a
zakona €. 40/1964 Zb. Ob¢ianskeho zakonnika v zneni neskorsich predpisov ditom nasledujiicim
po dni jej zverejnenia.

The parties acknowledge that pursuant to the provisions of § 5a par. 1 of Act No. 211/2000
Coll. on free access to the information, as amended, is a mandatory contract for this contract.
This Agreement shall enter into force in accordance with Section 47a of Act No. 40/1964 Coll.
of the Civil Code, as amended, on the day following the date of its publication.

Zmluvné strany si zmluvu precitali, jej obsahu porozumeli a na znak bezvyhradného suhlasu ju
vlastnoru¢ne podpisali.

The contracting parties have read the contract, understood its content, and signed it in their
own right to the sign of unreserved consent.

Zmluvné strany vyhlasuju, ze zmluvu uzatvorili na zaklade ich slobodnej vdle, nebola
uzatvorena v tiesni a za nevyhodnych podmienok.

The contracting parties declare, that they have concluded the contract on the basis of their free
will, have not been concluded in distress and under unfavorable conditions.

V Gorssel, dia .................. V Kosiciach, dfia .......cccooeueeennne.
Dr. Ype Koopmans PhDr. Robert Pollak
Creative Director Museum MORE riaditel’/Director

Vychodoslovenské mizeum
v Kosiciach




